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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৩৫৯

১৭/ য়-িবয় ও বাবসা-বািণজ (كتاب البيوع)
পিরেদঃ ৩২৫. কৃিষ জিম বগা দওয়া।

ةعارزالْم باب ف

আরবী

نةُ ببدَّثَنَا قُتَيحح و ،زَاعودَّثَنَا الاح ،يسنَا عرخْبا ،ازِيالر وسم نب يماهربدَّثَنَا اح

‐ زَاعولااللَّفْظُ لو ‐ ،نمحدِ الربع ِبا نةَ ببِيعر نا عمهلاك ،ثدَّثَنَا لَييدٍ، حعس

حدَّثَن حنْظَلَةُ بن قَيسٍ الانْصارِي، قَال سالْت رافع بن خَدِيج عن كراء الارضِ،

صل هولِ السدِ رهع َلونَ عاجِروي انَ النَّاسا كنَّما ابِه ساب لا رِقِ فَقَالالْوبِ وبِالذَّه

اله عليه وسلم بِما علَ الْماذِيانَاتِ واقْبالِ الْجدَاوِلِ واشْياء من الزرع فَيهلكُ هذَا

ويسلَم هذَا ويسلَم هذَا ويهلكُ هذَا ولَم ين للنَّاسِ كراء الا هذَا فَلذَلكَ زَجر عنْه فَاما

ننْظَلَةَ عح نةُ عبقُتَي قَالو تَما يماهربا دِيثح‏.‏ و بِه ساب فَلا لُومعونٌ ممضم ءَش

رافع ‏.‏ قَال ابو داۇد رِوايةُ يحي بن سعيدٍ عن حنْظَلَةَ نَحوه ‏.‏

বাংলা

৩৩৫৯. ইবরাহীম ইবন মূসা (রহঃ) ...... হানযালা ইবন কায়স আনসারী (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ

একদা আিম রািফ ইবন খাদীজ (রাঃ)-ক সানা-পার িবিনমেয় জিম বগা দওয়া সেক িজাসা কির। িতিন

বেলনঃ এেত দােষর িকছু নই। িতিন আেরা বেলনঃ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর যামানায়

লােকরা নালার পাবতী ফসেলর জিম এবং কান জিমর িবেশষ অংেশ উৎপ ফসেলর উপর জিম বগা িদত।

তাই কখেনা নালার পাবতী জিমর ফসল ন হেতা এবং অন ফসল িনরাপদ থাকেতা। স সময় লাকেদর মােঝ

কবল মা এই থা চালু িছল। তাই নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এপ করেত িনেষধ কেরন। অবশ যা

িনরাপদ ও সংরিত থাকেব, সখােন এপ করেল তােত দােষর িকছু নই।

English

Narrated Hanzlah b. Qais al-Ansari:
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I asked Rafi' b. Khadij about the lease of land for gold and silver (i.e. for
dinars and dirhams). There is no harm in it, for the people used to let out
land in the time of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) for what grew by the current
of water and at the banks of streamlets and at the places of cultivation. So
sometimes this (portion) perished and that (portion) was saved, and
sometimes this remained intact and that perished. There was no (form of)
lease among the people except this. Therefore, he forbade it. But if there is
something which is secure and known, then there is no harm in it. The
tradition of Ibrahim is more perfect. Qutaibah said: "from Hanzalah on the
authority of Rafi' ".

Abu Dawud said: A similar tradition has been transmitted by Yahya b. Sa'id
from Hanzalah.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ হানযালা ইবন কায়স আল-আনসারী (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=35466

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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